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“V36exkHcTOHAa MHJUIMIT TagkukorTiaap: JaBpmii amsKyMmMaHiaap:” Map3yCHIarH
pecnyonuka 37-kym TapMOKJIM WIMUN MacodaBuii OHJIAH KOH(EpeHLIrs MaTepraiapu
Tymiamu, 28 ¢eBpanb 2022 inin. - Tomkent: «Tadqiqot», 2022. - 22 6.

V6y Pecry6nuka-nimMuil OHIalH qaBpyii aHxyMaHnap Y 36ekucton Pecy6iukacuay
PUBOKJIAHTUPULITHUHT OelliTa ycTyBOp HyHanuuuiapu OVitnua Xapakariap cTparerusicuia
Ky37a TYTUITaH Bazu(da - WIMUN H3JIaHUII IOTYKIApPUHUA aMaluéTra >KOpuid 3TUIl Wynu
Owitad gaH coxXalapuHU PUBOXKIIAHTUPHUINTA OaFUIIUIAHTaH.

Ymby Pecnybnuka unMuil aHXyMaHaapu TabJIUM COXAcHJla MEXHAT KUINO KernaéTraHn
npodeccop - YKUTYyBYM Ba Tanaba-yKyBUWIAp TOMOHHMJAH TaHEpiaHraH WIMHNA Te3UcCiap
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MyaMMoJap, CYUMUHU KyTa€Tran Bazudanap Ba wiM-QpaH TapakKUETHUHUHT UCTUKOOIAArn
peXxaylapu TaXTWUil KWIMHIAH KOH(EepeHIHUsCH.
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UYTUJATU TAAKUKOT/IAP

CTEPEOTHUII KAK OFBEKT NCCJIEJOBAHUA JIMHI' BUCTHKH

XamaamoBa A3u3a OJINM:KOHOBHA
Crynent-maructpant byxapckoro
TOCY/JIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

Tenedon:+998991130078
azikhamdamova.l1@gmail.com

AHHOTALHUSA: B CTaThbe PACCMATPUBACTCS CTEPEOTHII, €ro BUIBI KaK OOBEKT MCCIIEOBAHUSL.
[Tpumepsl cTEpPEeOTUIIOB B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
Kurouessble ciioBa: CrepeoTunusanus, CTEPEOTUIl, STHUYECKUNA CTEPEOTHIT, STHOHUM, 3THOC.

JIMHIBUCTHYECKOE ONUCaHME W aHaJlu3 KOHKPETHBIX CTEPEOTHUIIOB  IOApPa3yMeBaeT
UCIONb30BaHNE B KauecTBE MaTepualla MCCIeJOBaHUS JaHHBIX sA3bIka. CTEpPEeoTHUIlB MOTYT
OBITh BBIpAXXEHBI KaK BepOabHO, TaK W HEBepOalIbHO, U €CIM HEBEpOAJbHBIX pernpe3eHTalun
CTEPEOTHIIOB HE TaK YK MHOTO (HarIpuMep, KapUKaTypbl U TAHTOMUMBI), TO TPUMEPOB BEpOATILHOTO
BBIPAYKEHUS CTEPEOTUIIOB ropasio 6obie. [IpeacraBnenus o 1eHCTBUTENBHOCTH, HCTUHHBIE WIIN
JI0KHBIE, MOTYT MOIy4aTh BbIPAKEHUE CPECTBAMH PA3HBIX KOMIIOHEHTOB (WJIH, CELys TPAIUIIIH,
YPOBHEMN) fA3bIKa: (POHOIOrHYECKOT0, MOP(OIOTHIECKOT0, HOMMHATUBHOIO, CHHTaKcuueckoro. K
HUM 1 00palliatoTCs TUHIBUCTHI, YTOOBI PEKOHCTPYHUPOBATh TOT UM MHOM KOHKPETHBIN CTEPEOTHII.

ITonbckuit uccnenosarenb E. bapTMHHBCKUI NUIIET, YTO MOKA3aTENISIMU CTEPEOTUIIM3ALNN
SIBIISIIOTCSI «TIOBTOPSIEMOCTh XapaKTEPUCTHKH MPEIMETa B PA3IMYHBIX BBICKA3BbIBAHHSX, a TAKXKE
3aKpeIuIeHNe 3TOM XapaKTEPUCTHKHU B SI3BIKE» M MPEAJaracT CIHCOK KOHKPETHBIX BEpOAIBHBIX
CIIOCOOOB BBIPAYKEHUS CTEPEOTHUIIOB, CPEIU KOTOPHIX: 1) CHOCOOBI HOMUHAIMH ITPEIMETOB: HEMEL
OT HEMO; 2) NepeHOCHbIE 3HAYEHUS CJIOB; 3) 3HAYEHUs HEKOTOPBIX JEPUBATOB: 00€3bIHHUYATH
‘mozmpaxkarb’; 4) ¢Gpa3eonoru3Mbl; 5) MOCIOBHUIBI; 6) CEMaHTHYECKas CTPYKTypa CIIOXKHBIX
MPEJI0KEHUI: TPOTUBUTENbHBIC U PUUUHHO-CIIecTBeHHBIE [1, 170].

Ha pycckom Matepuasne HauOosiee TONHBIM CIHUCOK S3bIKOBBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHHS
crepeotunoB mnpemiaraetr JL.II. KpeicuH, koTopsiii Beinenser: 1) cioBa, B CBepHYTOW (opme
coJiepKalllue OIIEHKY CBOMCTB JIPYroro 3THOCA, HANpPUMEpP: BBIIBITAHUTH, 2) CPAaBHUTEIIbHbBIC
000pOTHl MONYaJIUB, KaKk (pUHH; 3) reHeTuBHble U aTpuOyTHBHBbIE coueraHusi: OH noOuBascs
BCEro C yINOPCTBOM KHUTallla 1 aMEepUKaHCKas JIeJI0BUTOCTh; 4) KBAaHTOPHBIE CJIOBA BCE, BCEI/a,
KaXblii, J1100011; 5) MomaabHbIe HApEUUs TUIA IPOCTO, IPSMO, PSIMO-TAKH, AK€ U OLIEHOYHbIE
npujarareabHble HACTOSAINM, HCTUHHBIN, MOJUIMHHBIN; 6) UMIUTMKATYpbl: OH PyCCKHii, HO HE IIbET
[6, 452-454].

MOoXHO 3aMETHUTb, YTO INpeacTaBieHHble Y bapTmunbckoro u y KppicuHa criucku 4acTU4YHO
COBIIAJIAOT, OJTHAKO BepOaIbHBIE CIIOCOOBI BEIPAKEHUSI CTEPEOTHIIOB, ONMChIBaeMble KpbIicHHBIM,
HE MpeANnonaraT 00s3aTebHON (PUKcaluy B CI0BapsIX U MOTYT BCTPEYAThCS B JIFOOBIX YCTHBIX U
MUCbMEHHBIX TekcTax. Co BpeMeHeM, BIIPOYEM, OHU MOTYT I0JIydaTh (JOpMaIbHOE 3aKpeIieHHe
B SI3BIKOBOM cucTeMe: MeTaopuyeckoe ynoTpeOieHHe ClIoBa BeIET K MOSBICHUIO EPEHOCHOTO
3HAUEHUs; CpPaBHUTENIbHbIE OOOpPOTHI, T€HETHBHbIE M AaTPUOYTHBHBIC COYETAHUS CTAHOBSTCS
¢dpazeosnoruzmamu U T. 1. Takum 00pa3oM, OJHH U T€ K€ CIIOCOOBI BBIPAKEHHS CTEPEOTHIIOB
MOTYT HCIIOJIb30BaThCsl B Pa3HbIX TUIAX JAHHBIX: JUISl BBISBICHMSI HanOojee 3aKpEIICHHBIX U
ABTOMATH3MPOBAHHBIX CTEPEOTHITHBIX TPU3HAKOB MOAXOAAT CIOBAPU M (DOIBKIOPHBIE TEKCTHI,
JUISL TIOJTy4eHHUs1 OOJIbILEro pasHooOpa3us MPU3HAKOB - 3KCIIEPUMEHTANIbHBIE JJaHHBIE U KOpITyca
TEKCTOB, KaK CIHEIMaJbHO COaTaHCHUPOBaHHbIE W OTOOpPAHHbBIC, TAK M CIIOHTAHHO BBISBICHHBIC
yepe3 NOUCKOBbIe cucTeMbl VIHTepHeTa.

T'oBopst 00 ncciie0BaHMAX, MOCBAIICHHBIX KOHKPETHBIM CTEPEOTUIIAM, MO)KHO OTMETUTh, YTO
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Haubosee pacIpOCTPAHEHHBIM CIOKETOM SIBIISIIOTCS dTHUYECKue ctepeotwnsl [1; 4; 9], nanee
CTEPEOTHITBI JAPYTUX «UYEIOBEUYCCKUX POJICH»: CEMEHHBIX, MPOPECCUOHATBHBIX U COIHMAIBHBIX
[1] u crepeorunsl kuBOTHBIX [2]. CylIecTBYIOT TakKe CIEIHAIbHBIC CIOBAPU CTEPEOTHIIOB:
«CnoBapb HapOJIHBIX CTEPEOTUIIOB U CUMBOJIOB» 1o pea. E. baptmunbckoro (mogpoduee o Hem
cM. B [1]), «Pycckoe KyapTypHOE MPOCTPAHCTBO: JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYESCKHI CIOBapb» [2],
«Kparkuii WUTIOCTpUPOBAHHBIN CJIOBAPh KJIUIIE U CTEPEOTUTIOBY [S] U 1Ip.

Hakonern, crneayer noquepKHyTh, YTO CTEPEOTHUIIbI, PEKOHCTPYUPOBAHHBIE 110 TAHHBIM SI3bIKA,
HE BCEr/ia COBIAJAIOT CO CTEPEOTUNaMU MO JaHHBIM ICUXOJOTHUU, COLIMOJIOTUHU, KYJIbTYPOJIOTUN
U T. 1. Ha 3T0 ecTh HEeCKOIbKO MPUYNH: BO-TIEPBHIX, (Ppazeosiorndeckue 000POTHI U MOCIOBUIIBI,
KOTOPBIC YUUTHIBAIOTCS TIPH BOCCO3IAHHH «S3BIKOBOT0» CTEPEOTHIA, MOTIIA C(HOPMHUPOBATHCS B
JIPYTOM HCTOPHUYECKOM M KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE, (PMKCHUPYs CTEPEOTHIIbI TOTO (a He Hariero!)
BPEMEHHM: TaK, BBIPAXKEHUS 3JI0M Kak cobaka W cobaduii xojoj (mpumMep M3 JeKIuu AHHBI A.
3anuznsk 22.09.2012) orceuiatot K OBITY IPOILIOTo, KOrJa CO0aKH, Kak MPaBuIIo, KU Ha YIIULE
(cp. Taxke mocnoBuily baba u Kolika B JoMe, My>KHK U cobaka Bo 1Bope). Bo-BTOpbIX, HEKOTOpHIE
MIPU3HAKU «KYJIBTYPHOT0» CTEPEOTUIIA MOTYT HE MONYYUTh GUKcAuu B si3bike: B.A. [lnyHrsH u
E.B. PaxunuHa 0TMEYaroT, 4TO MPECIOBYTas TEPIETUBOCTh PYCCKOIO HAPOAA HUKAK HE OTPakKaeTCst
B SI3bIKE B OTJIMYME OT aHIIMMCKON CAEPKAHHOCTH U HEMEIIKOW MeJaHTUIHOCTH [9, 342].

Pazymeercsi, Kaknmplii M3 PACCMOTPEHHBIX B CTaThe IMOXOJOB K TIOHSTHIO CTEPEOTHII
npecieayeT cBou 1enu. Vcnonp30BaHue cTepeoTUna Kak MHCTPYMEHTA UCCIIEIOBAHUS TO3BOJISET
WHTEPIPETUPOBATH S3bIKOBBIC SIBJICHUS, yCTAHABIUBATD MapaLIEIA MEXK 1y HUMH, HAXOUTh 00I1IHe
3aKOHOMEpHOCTU. BBIOOp cTepeoTHna kak 00beKTa UCCISIOBAHMSI 1a€T BO3MOXKHOCTD JOTOHSATh
(unn onpoBeprarp) Hallld 3HaHUS 00 00OBbEKTaX WIIM CUTYalLlUsAX Ha MaTepUae A3bIKOBBIX JIaHHBIX,
PaHXUPOBATh X MPU3HAKU MO CTETICHU 3HAYUMOCTH, & TAKKE OMHUCHIBATH CTEPEOTHUIIBI, KOTOPHIE
ocTaimuch B mponuioM. OCTaeTcsi BBISICHUTHb, MOTYT JIM OTH TOJIXOIBI B3aUMOJIEHCTBOBATh W
JOTIONIHATH APYT Apyra? NHTYUTHUBHO MPeCTaBIseTCs], YTO 3TO BO3MOXKHO: HAPUMED, S3bIKOBBIC
SIBIIEHUS, KOTOpPBIE yIOOHO MHTEPNPETUPOBATh, 0Opaliasch K CTEPEOTHIIAM, MOTYT TIOMOYb MPH
M3YYEHUU KOHKPETHBIX CTEPEOTUIIHBIX MPEICTABICHUM, OJHAKO 3TOT BOIPOC €€ OTCTABIISIET
T0JI€ JIsl JAJIbHEUILIEro NCCIIeI0BAHMSL.
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OTPA’KEHUE OTHUYECKHUX CTEPEOTHUIIOB B A3bIKE

XamaamoBa A3u3za OJIMMIKOHOBHA
Crynent-maructpant byxapckoro
rOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

Tenedon:+998991130078
azikhamdamova.l1@gmail.com

AnHoTamusi: B crtaThe paccMarpuBaeTcs BONMPOC OTPAKEHUS ITHUYECKHX CTEPEOTHUIIOB B
s3bike. [IpuBonATCS mprMepbl STHOCTEPEOTUIIOB U3 PA3HBIX S3BIKOB.
KiiroueBble c10Ba: cTepeoTHI, STHUYECKUIN CTEPEOTHUIl, STHOHUM, STHOC, TOCIOBHUIIBI.

OTHUYECKHE CTEPEOTHUIIBI - YCTOHUUBBIE, Yallle BCETO CyObEKTHBHBIE MTPEJCTABICHUS O APYTUX
3THOCAX M O caMUX cebe Ha OCHOBE Pa3HOI0 poja KOHTAKTOB HApPOJOB (WJIM IpeACTaBUTENIEH
OJTHOTO Hapoja) Mexay co0Ooil. Bo3Hukarolue mpu 3TOM KOHHOTALUMHM 3aKPEIUISIIOTCS 332 TEM
WIM WHBIM 3THOHMMOM. Hampumep, y HeMmMIa UMEIOTCS CIELYIOIIHAE OTIMYUTENIbHBIE YEPThI
-TOYHOCTb, ITyHKTYaJbHOCTb, NIEJAHTUYHOCTD; y AHIIMYAHWHA - BOCIIUTAHHOCTH, YOIIOPHOCTB,
HEBO3MYTUMOCTD U.T.[.

VY pa3HBIX 3THOCOB MOTYT BO3HHMKATh CBOM OIIPENEIECHUS], KOTOPbIE OHU BOIUIOIIAIOT B OIBIT
B3aMMOOTHOIIEHUH C APYTMMHU HapoJaamu. B To ke Bpems Npu3HaKU HEKOTOPBIX STHOCOB MOTYT
OBbITh HHTEPHALIMOHAIBHBIMHY, T.€. MPEACTABIEHUS Pa3HbIX HAPOJOB O KAaKOM-JINOO 3THOCE MOTYT
COBIA/IaTh.

Tak, eBporeen MaBHO ymHOTPeOseTCS B MEPEHOCHOM 3HAYCHHHM - «YEJIOBEK €BPOIEHCKOM
KYyJbTYpbl,00pazoBaHHOCTU» [ 1].cTOprueckucnoxunocsTak, 4ro EBpornadsuialieHTpoM MUPOBOM
LIUBWIN3ALUU U KYJIBTYPbI, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO POXKICHHUIO COOTBETCTBYIOIMX KOHHOTALUN B
SI3BIKE, CBA3AHHBIX C €BPOIIEHIIeM: 00pa30BaHHOCTb, BOCIIUTAHHOCTh, TPOrpecCUBHOCT: «LLIToMbIT
- BIIOJTHE €BPOIIEEI] 110 Pa3BUTHIO U 10 B3MIsAY Ha ku3Hb» (['onuapoB. O610MOB).

B 18-19 BB. pycckue nBopsiHEe Mosiydajaud oOpa3oBaHME 3a TpaHMIIEH, NPEUMYIIECTBEHHO
B AHmmu, I'epmanum n @paHuuy, WM BBIIMCHIBAIM YUYWUTENEH ISl CBOMX JE€TE€H M3 ITHX
€BPOIEHCKUX CTPAH, IPU3HAHHBIX LIEHTPOB IIPOCBEILEHNUS, HAYKH U HCKyccTBa. [10aTOMyY STHOHUM
Hemell npruoOpes B MPOCTOPEYMH 3HAUCHHE - «IIPerojiaBaTelb HEMELKOro si3blka», (paHiy3 -
«TIperoiaBareib (PpaHIly3cKoro si3bikay [1]. OTH 3HaYeHUs BO3HUKIM B pe3yjbTare MOBTOPHOU
peaimzanuy cIoBOOOPA30BaTEIbHON MONIENM M ceidac MPOYHO YKPEHMWINCh B Pa3TOBOPHOM
peun [2]. ¥V STHOHMMa aHIVIMYAaHKA TaKXe JaBHO IMOSBUJIOCH 3HAYEHHUE «IpernojaBaTeiabHHUIIA
AQHINIMKCKOTO s3bIKAa B IIKOJIE, By3€ U.T.A.» [ Tam e|, a 5THOHMM aHIJIMYaHUH TOJIBKO B HACTOsIILIEE
BpeMsI HauMHAeT aKTUBHO HCIONb30BaThcsA Ul OOO3HAYEHMs MpPENojaBarelisi, OCOOEHHO B
LIKOJIBHOM M CTYIEHYECKOM >KAPrOHE, B CIOBAPSX JUTEPATyPHOIO sI3bIKa 3TO 3HAYEHHE IIOKA HE
OTMEYEHO.

J1enoBUTOCTD, IPEANPUUMYNBOCTD, IPAKTULIU3M - KAU€CTBA, KOTOPbIE IIPOYHO aCCOLMUPYIOTCS
B MAacCOBOM CO3HAaHUHM C aMEpUKaHI[AMU, CHOCOOCTBOBAIU TMOSBICHUIO COOTBETCTBYIOIIUX
cioBocodeTanmii: «[Ipu 3TOM aMepruKaHCKHIA MTPAKTUITU3M 00111 ONIPEICICHHON CIICIU(pUKOMN,
TaK Kak ObUI BbI3BaH )KECTKUMHU, a NI0JJ4AC U )KECTOKUMU YCIOBHUSIMH KU3HW» [3].

B mpecce akTHMBHO HCHONB3YIOTCSI CIOBOCOYETaHMs TAKOTO THUIA, «YMOTPEOJSIOIIUEcs B
KOHTEKCTE CPAaBHEHUS CBOMCTB TOI0 MJIM MHOTO JIMLA CO CBOMCTBAMU PEACTABUTENS «ITAJTOHHOTO»
B 3TOM OTHOIIEHUH 3THOCa» [4]: «Turpan cuutaer cedst HACTOAIIMM KaBKa3CKUM MY>KUHMHOH, CO
BCEMH €ro HEIOCTaTKaMHU M JOCTOMHCTBaMH. OYeHb PEBHHUB, XOTS MBITACTCA C ATUM OOPOTHCS.
JIroOuT HanMoHaNbHYIO KyXHIO...» (Bects. Tenenenens. 2006. Ne 411-414).

Yacto BCTpeyaroTcsi CpaBHUTENbHbIE O0OPOTHI C 3THOHMMOM (HampuMep, C IbIFaHOM, IS
BBIPAYKEHUS TAKMX CBOWCTB, KaK CBOOOI011001e, OpOJSKHIUUECTBO U T.11.): «S1 Tenepb, Kak IbIraH,
KOUYIO C OJTHOTO coBemanus Ha Apyroe» (Ham coBpemennuk. 2003. Ne 10). [TomuMo 3T0OT0, TEMHBIIMA
L[BET KOXM IIbITAH CIIOCOOCTBOBAJ POKACHUIO B Pa3rOBOPHOM pedM CpaBHUTEIbHBIX 00OPOTOB
THUIIA YEPHBIH, KaK LIbITaH, 3aropeibli, Kak Upirad: « M xorna onu, Jlesa u Onecs, cTodau psaom, ot
HUX HEJb3s ObUIO IN1a3 oTOpBaTh: JIeBa BBICOKMI, CTPOIHBIN, YEPHBIN, KakK 1iblrad, Onecs eMy 1o
1e4o, OeJIoNnIIast pycaiouka ¢ IbHIHBIMU Botocammy (PribakoB. Tsokenslii mecok). 3aMeTHM, 4T
B JJAHHBIX KOHCTPYKIUAX (PUKCUPYIOTCS CaMble TUIIMYHBIE U U3/JaBHA YKPEIUBIIMECS B MAaCCOBOM
CO3HAaHUHU 0COOCHHOCTH 3THOCOB, KOTOPBIE M CTAHOBATCSI OOBEKTOM CPaBHEHHUS.
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KoHHOTanmm 3akpenuianuch B S3bIKE U B BHJIE UMIUIMKATYp, OCHOBAHHBIX Ha CTEPEOTHUITHOM
BOCHIPUSTHH 3THOCA. Tak, UCMOJIB30BaHUE B JUTEparype (pa3 Tua OH TaTapuH, a XOPOUIHi (0
Xamxe-Mypare, JI. Tosnctoit) SsBHO OTChUIAET HAC HE K ATHUUYECKOMY 3HAUCHUIO CJIOBA TaTapuH,
a K ero CTepeoTHILy, KOTOPBIA MOJpa3yMeBaeTCsl B 3THOHUME. DTO MPEIUIOKEHHUE MPEIoIaraet
CJIEYIOIIUN MOITEKCT: «OOBIYHO TaTaphbl KECTOKHU, 3JIbl, TPYObD), HEOOXOAUMBI JIJIsl TOHUMaHUS
ATOTO MPEAJIOKEHHUS U AUKTYEMBblIid coro3oM a. Ho st HocuTenel si3bIka OH He 00s3areseH, TakK
KaK CKOHIIGHTPUPOBAaH B CaMOM JTHOHMME TaTapuH. lcmonp3oBaHUE MOJOOHBIX BBIPAKEHUMN
TOBOPUT O BJIMSIHUH CTEPEOTHIA HA 3HAUEHUE 3THOHMMA, YTO IMO3BOJISIET €My B Pa3rOBOPHOI peun
0003Ha4aTh HE TOJIBKO MPEICTAaBUTES TOW HITM MHOM HAIIMOHAIIBHOCTH, HO U IaBaTh ONPEACICHHYIO
XapaKTePUCTUKY YEIIOBEKA, MPUYEM BHE 3aBUCHMOCTH OT €0 HAI[MOHAIBHOM MPUHAIIIC)KHOCTH.

MOXHO TaKke oOpaTUThCS K IMOCIOBHIIAM M TIOTOBOPKAaM, KOTOpBIE COMAEPKAT CTEPEOTHII.
Hanpumep, mocnoBuiia, 4To pycckOMy XOpOIIO, TO HEMIy - CMEpPThb B PpasrOBOPHOM peuu
UCTIOJIB3YETCS U B HECKOJIBKO M3MEHEHHOM BapHaHTe: 4TO JIsl HEMIIA «KHUPIHUY», TO AJI PYCCKOTO
«MHTAIOUINH 3eNeHbli. CMBICI MTOCIOBUIILI B PE3yIbTaTe TAKON TpaHC(OpMaliy HE H3MEHUIICS,
TaK KaKk B €ro OCHOBE CTEPEOTHIIbI HApOJOB, COJEp)KAIIUME B IIEJIOM IPOTHBOIOJIOXKHBIC
XapaKTePUCTUKU: HEMEI, BCE JIENAONINH TIIATeIbHO U 0€3yKOPU3HEHHO, IPOTHUBOIIOCTABIISAETCS
PYCCKOMY C €r0o pa3MaxoM BO BCEM H MPEHEOPEKEHNEM KO BCSKAM OTPaHUYEHUSM U 3allpeTaMm.

HanpoHnanbHbIe XapaKTepUCTUKN 3aKPENIIIUCh U B CIICIIMAIBHBIX CIIOBaX, 0003HAYAONINX TOT
WJIM UHOM 3THOC.

J171s HEMIIeB B TPOCTOPEUHH IABHO CYIIECTBOBAJIO 0CO00€ HAMMEHOBAHHUE - KOJIOACHUKH, a ISt
UTaJbSIHIIEB - MAKaPOHHUKH [ 1]. DTH Tpo3BHIIIa UMENU SBHO Iy TAUBO-UPOHUYECKUN XapaKTep U
BO3HHUKJIM Ha OCHOBE raCTPOHOMUYECKHUX MPEINOYTeHUI UX HocuTesel. B nuteparype Haxoaum
ToMy noaTBepskaeHne: «Kak nzBectHo, B tanun.. .MakapoOHBI CTOAT J1enIeBO. JIFOOST UTATbSHIIBI
sty nuiy. Henapom ux HazeiBator MmakapoHHUKW» (HoBukos-ITpuboii. Kanurtan 1-ro paura).

[TomoOHBIE HOMMHAIIMKM BO3HUKAIOT HA OCHOBE KaKUX-JIMOO SPKUX MPUMET (3TO MOTYT OBITh
KaK OCOOCHHOCTH BHEIIHOCTH, TaK W YepThl XapakTepa, 0COObIe MPUBBIUKH U Ap.), KOTOpHIE
paccMaTpuBaIOTCs APYTUM HApOJIOM KaK OTKJIOHEHHE OT MPUBBIYHOTO CTaHIapTa.

CHuHCOK MCNO0JIb30BAHHOM JIUTEPATYPHI:

1. Bonboil TonkoBbI cioBapb pycckoro sizbika / nox pen. C.A. Kysneunosa. CII6., 2006.

2.. Kpeicun JL.II. DTHOCTEpEOTHIIBI B COBPEMEHHOM S3BIKOBOM CO3HAHMM: K ITOCTAHOBKE IIPO-
OseMbl // dunocodpckre U JTUHTBOKYIBTYPOJIOTHYE-CKHUE MTPOOIeMBbl TOJIEpaHTHOCTH. ExaTepuH-
oypr, 2003.
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COBPEMEHHBIE TEHJEHLIIMM OBPA30BAHMS B SIIOXY PA3BUTHS
WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTAI M UX MPUMEHEHHME B YYEBHOM
MPOLIECCE.

SIkyHuHa AHreJiMHa AJIMIIEPOBHA
I'ymucraHcKkui ToCynapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
®axynsreT Ouitonorun

Maructpant | kypca

yakuninaangelinal @gmail.com

AHHOTauus : B 1aHHON craTbe paccMaTpuBarOTCS MHHOBALMOHHBIE MPOLECCH B 00pa3oBa-
HUH, KOTOpBIE MIPECTABISIOT COOO0I Mpoliecchl CO3/1aHusl, OCBOCHUS U MTPUMEHEHHs NeAaroruye-
CKUX HOBIIECTB. bynymiee o0pa3oBaTeIbHON CHUCTEMBI-3TO UMETh CIIOCOOHOCTh MCIIOIB30BAHUS
U(PPOBBIX TEXHOJIOTHA.

KuoueBble ciioBa : nHHOBaIMM, oOpazoBaHue, nenarorudeckue texuonoruu , UKT, monu-
¢bukanus, odyyenue, 3pPeKTUBHOCTb, Pa3BUTHE, KOMIIBIOTEP, 3HAHUSI.

Jlromeil Bcerma myrajio BCce HEHM3BEJAHHOE M HOBOE, OHHM HETaTUBHO OTHOCHJIMCH K JIFOOBIM
n3MeHeHussM. Ho Ha cerofHsHNN 1eHb MHHOBAIIMOHHbIE TEXHOJIOTUU B 00pa30BaHUU MO3BOJISIOT
perynupoBaTh OOydeHHe, HAlpaBIATh €ro B HyxHoe pycio. OgauM u3 3()(HEeKTUBHBIX MMyTel
pelieHus 3TuUX npodieMm sBisercss HHPopmaruzauus oOpa3oBaHus. (CoBeplIEHCTBOBaHHE
TEXHUYECKUX CPEJICTB KOMMYHHKAIIMI MPUBEJIO K 3HAUUTEIHHOMY NPOTpeccy B UHPOPMALIMOHHOM
obmene.[1;28-30].

HyXHO noHuMare , 4TO HMHHOBALMOHHOEe 00pa3oBaHUe — 3TO CIOCOO BOCIUTAHMS
TrapMOHUYHOM TMYHOCTH. Y 4eOHO-BOCIIUTATEIbHBIHN IPOIIECC, 3aHUMAIOLIII B COBPEMEHHOM HayKe
Beylllee MECTO, HAIIpaBJICH Ha NIEpeaavy yUaliuMcs 3HaHU M, yMEHU, HaBBIKOB, HAa )OPMUPOBAHHE
JUYHOCTH, TPaXk/1aHCTBEHHOCTH. MI3MEHEeHMs IPOIUKTOBaHbI BPEMEHEM, N3MEHEHUEM OTHOIIEHHUS
K 00y4€HHI0, BOCIIUTaHHIO, PA3BUTHIO.

HNunoBanuu (anm. Innovation - HOBOBBe/IeHHE) - BHEIPEHHE HOBBIX (hOpM, CIIOCOO0B U YMEHU I
B cepe oOydeHus, oOpa3oBaHUs M Hayku. B mpunuumne, mo0oe coLUalbHO-IKOHOMUYECKOE
HOBOBBEJICHUE, TIOKA OHO €111e HE MOJIyYnII0 MaCCOBOTO, T.€. CEpUITHOTO pacpOCTPaHEHUs, MOKHO
CUUTATh MHHOBALIUSAMU.

[legarornueckass ”HHOBALMSA — HOBOBBEJEHHUE B IIEarOrMUECKYIO JIE€ATEIbHOCTh, N3MEHEHUS
B COAEpPKAHMM M TEXHOJOTMU OOy4YeHHUS W BOCIUTAHUS, MMEIOUIUE IIEJIbI0 MOBBIIIEHHE MX
3¢ pexTuBHOCTH.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOIMH B OOpa30BaHUM PACCMATPUBAIOTCA KaK CPEICTBO, C MOMOILBIO
KOTOPOT'O MOXKET OBITh peajn30BaHa HOBast 0Opa3oBaTeIbHas apagurma.

TenneHuuu pa3BuTHs 00pa30BATENILHBIX TEXHOJIOTHI HANpPSIMYIO CBsI3aHbl C T'yMaHHU3aluen
o0pa3oBaHMs, CIIOCOOCTBYIOIIEH CaMOAKTyadW3alMd M CaMopeaju3aluyd JUYHOCTH. TepMuH
«00pa3oBaTelbHbIC TEXHOJIOTHH» — O0O0Jiee €MKHUH, Y4eM «TEXHOJIOTUM OOy4YeHHs», MO0 OH
MOJpa3yMEBAET €Ill€ U BOCHUTATEIbHBIM ACHEKT, CBS3aHHBIM ¢ (OPMHpPOBAHMEM U Pa3BUTHEM
JIUYHOCTHBIX KauyecTB 00yyaeMbIX.

I'maBHOM 11€JIbI0 MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTUI 00pa3oBaHUs SBJSETCA MOJATOTOBKA YEJIOBEKA
K JKU3HHU B [TIOCTOSIHHO MeHsomemMcst Mupe. CylHOCTh TaKOro 00y4eHHUs] COCTOUT B OpUEHTAlUU
yueOHOTo mpoliecca Ha MOTEHIMaIbHbIE BO3MOKHOCTH YeJI0BeKa U UX peanu3zaiuio. OOpa3oBaHue
JIOJDKHO pa3BUBATh MEXaHU3Mbl HHHOBALMOHHOW JEATEIbHOCTH, HAXOAUTH TBOPYECKUE CIIOCOOBI
pelIeHHsl JKU3HEHHO Ba)KHBIX MPOOJIEM, CITIOCOOCTBOBATh MPEBPAIICHHIO TBOPYECTBA B HOPMY H
(hopMy cyllecTBOBaHUS YETIOBEKA.

Wcnonp3oBanue HHGOOPMAMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMHA J1aeT BO3MOXKHOCTh
3HAUUTENILHO YCKOPUTh HIpollecc MOMCKa U nepetadd MH(opMmanuu, mpeodpa3oBaTb Xapakrep
YMCTBEHHOH /1€ TeIbHOCTH, AaBTOMaTU3UPOBATh YEIOBEUECKUH TPY/I.

Takum 00pa3oM, MHHOBAIMOHHBIA TPOLECC 3aKIIOYAETCs B (OPMHUPOBAHUHM U PA3BUTHUU
COJZIEpKaHUsl U OpraHM3allM HOBOTO. B 11€J0M 1MoA MHHOBALIMOHHBIM IPOLECCOM IOHHMMAETCs
KOMIUIEKCHAS JIeSITEIIbHOCTB 0 CO3JIaHHIO (POXKACHUIO, pa3padoTKe ), 0CBOCHHIO, HCTIOIB30BAHUIO
U pacnpocTpaHeHHo HoBlIecTB. CylllecTBYIOT pa3iIMyHble BUAbI MHHOBAIMi, B 3aBUCUMOCTH OT
IIPU3HAKA, 10 KOTOPOMY MX Pa3/eisioT:
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1. UudopmannonHo-koMMyHUKanuoHHbIe TexHoJoruu (MKT) B npeaMeTHOM 00y4eHNH.
Buenpenne UKT B comepskanme 00pa3oBaTeNbHOTrO Mpoliecca MOAPa3syMEBAeT HMHTETPAIUIO
Pa3IMYHBIX MPEIMETHBIX ob0nacTel ¢ MH(pOpPMATUKON, YTO BeAeT K MH(pOpMaTU3allMi CO3HAHUS
y4alluxcs U MOHMMaHHUIO UMM MPOLECCOB MH(OpMaTU3aluu B COBPEMEHHOM O0ILEeCTBE (B €ro
npogeccuoHalIbHOM acrekTe). B pesynbrare B IIKOIBHOM METOAMUYECKON CHCTEME MOSBISIOTCS
HOBbIE€ MH(OPMALMOHHBIE TEXHOJIOTUH, @ BBITYCKHUKU ILIKOJ MMEIOT MOJATOTOBKY K OCBOCHHUIO
HOBBIX HH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B Oyy1iieil Tpy10BO# e TeIbHOCTH. JJaHHOE HarpaBlieHIe
peanusyeTcsi MOCPEACTBOM BKIIIOUEHMSI B YUEOHBIN IUIaH HOBBIX IIPEIMETOB, HAIPaBICHHBIX Ha
nzyuenue uapopmaruku 1 UKT. Oneir npumenenns UKT B mikonax nokasaii, 4ro:

a) MHQpOpMAIMOHHAsl Cpela IIKOJbl OTKPBITOrO THIIA, BKIIOYAIOIIAs pa3iMyHble (HOPMBI
JMCTaHIIMOHHOIO 00pa30BaHMsl, CYIIECTBEHHO IOBBIIIAET MOTHBALMIO YYEHUKOB K H3YUYEHHUIO
MPEIMETHBIX TUCIMILIIMH, 0COOEHHO C MCIIOIb30BAHNEM METO/A IPOEKTOB;

0) undopmaruzanus oOyueHHs IpHUBIEKaTelbHA ISl y4Y€HHKa B TOM, YTO CHUMAaeTcs
MICUXOJIOTUYECKOE HAIpsDKEHHE IIKOJIBHOTO OOMICHHs MyTeM Tepexofa OT CYyObeKTHUBHBIX
OTHOILEHUHN “‘yUMTEb-yUEHUK K HanOosee OOBbEKTUBHBIM OTHOIIEHUSM ‘‘YUEHHK-KOMIIbIOTEP-
yuuTenb, MOBbIaeTcs 3Q(HEKTUBHOCTh YUEHUYECKOTO TPY/Ia, YBEIIMYUBACTCS J0JISI TBOPUECKHUX
paboT, pacmmpsieTcss BO3MOXKHOCTb B ITOJYYEHUH JONOIHUTEIBHOIO 00pa30BaHusl 110 PEIMETY B
CTEHaX LIKOJIbI, @ B OyyllleM OCO3HAETCs LieJIeHaPaBIeHHbIH BEIOOp By3a, IPECTHKHON pabOThI;

B) MH(pOpMaTH3alMsl TPErnojaBaHus IMpHUBIEKaTeIbHA I YYUTEIS TEM, 4YTO MO3BOJISET
MOBBICUTh MPOM3BOAUTEIBHOCTh €r0 TPYJA, MOBBIIIAET OOLIYI0 HWH(POPMALMOHHYIO KYIBTYpY
YUUTEISL.

2. IMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHbIEC TEXHOJOTHM B IPENOIABAHUU MIPEIMETA CTABST B LICHTP
BCEl HIKOJIBHOM 0Opa3oBaTelbHONW CHUCTEMbl JIMYHOCTH pebeHKa, oOecredeHne KOMQOPTHBIX,
0eCKOH(IMKTHBIX U O€30IIaCHBIX YCIOBUH €€ Pa3BUTHS, PeATU3aLH €€ TPUPOAHBIX IOTEHIIMAJIOB.
JInuHOCTh pebeHKa B 3TOW TEXHOJIOIMH HE TOJBKO CYOBEKT, HO U CyObEKT NpPUOPUTETHBIN;
OHa SIBJISIETCS LIEJIbI0 00pa30BaTEIbHOM CHUCTEMBI, a HE CPEIACTBOM JOCTHXKEHHs KaKOW-INOO
OTBJICYCHHOMU LIEIIN.

3. UndopmannoHHo-aHAINTHYECKOe OOecrneyeHHe y4eOHOro mponecca W ymnpabJieHHe
Ka4eCcTBOM 00pa30BaHMsl HIKOJIbHUKOB. [IprMeHeHue Takoll MHHOBALIMOHHOW TEXHOJIOTHH,
Kak MHQPOpPMAIIMOHHO — aHaJIWTUYEeCcKass METOAMKAa YIPaBJICHUS KadyeCTBOM OOyueHus
1103BOJIsIET 00OBEKTUBHO, OECIIPUCTPACTHO MPOCIEIUTh PA3BUTHE BO BPEMEHHU KaKJOro peOeHKa
B OT/AEIBHOCTH, KJlacca, MapajuleNiy, IIKoiabl B HenoM. Ilpu HekoTopoil Monudukanuu Moxer
CTaTh HE3aMEHHUMBIM CPEACTBOM IPU MOATOTOBKE KIACCHO-0000IIAIONIEr0 KOHTPOIIS, U3yUYSeHUN
COCTOSIHUSI TIPENOJaBaHusl JIIOOOr0 MpeAMeTa y4eOHOro IUlaHa, M3YYEHHUS CHUCTEMbI pPabOThI
OTJIEJIBHO B3ATOTO I€1arora.

4. MOHHMTOPHUHI HHTEJIEKTYaJbHOI0 pPa3BUTHA. AHaIM3 M JUAarHOCTUKAa KauecTBa
00y4eHHUs KaX/I0Tro y4alerocs npy MOMOIIM TECTUPOBAHUS U OCTPOEHUS I'papUKOB JUHAMUKU
yCIIEBAEMOCTH.

5. BocnurarebHbIe TEXHOJIOIMH KaK BeAyLIHi MeXaHU3M (OPMHPOBAHHUA COBPEMEHHOI0
y4eHHuKa. SIBIsSeTCsl HeOTheMIIEMBIM (PAKTOPOM B COBPEMEHHBIX YCIIOBHIX 00yueHusi. Peanusyercs
B BUJE BOBJICUCHUS YYalIMXCS B JOMOJHHUTENbHBIE (DOPMBI PA3BUTHS JIMYHOCTH: y4acTHE B
KYJITYPHO-MacCOBBIX MEPONPUATHUSAX 110 HALMOHAJIBHBIM TPAJULIUAM, TEATPe, LIEHTPaxX JE€TCKOro
TBOpUYECTBA U JIp.

6. IniakTHYecKHe TEXHOJOTMH KaK yCJ0oBHe pa3BUTHs yuyeOHoro mpouecca OY. 3nech
MOTYT PEaJU30BbIBATbCA KaK YK€ M3BECTHbIE M 3apEKOMEHJIOBaBIIME ceOsi NpUEeMBbl, TaKk U
HOBBIE. DTO — CaMOCTOATENIbHAs paboTa ¢ MOMOLIbIO Y4eOHOW KHUTH, Urpa, odopmieHue u
3alIUTa MPOEKTOB, OOYYEHHE C MOMOIIBIO AyIUOBU3YaJbHBIX TEXHUYECKUX CPEICTB, CHCTEMa
«KOHCYJIBTaHT», TPyNIoBeie, auddepeHnnpoBaHHbie criocoObl 00y4eHHsT — CHCTEMa «MaJbIX
rpynm» U ip. OOBIYHO B MPAKTUKE MPUMEHSIOTCS pa3IMyHble KOMOMHAIIMH 3TUX TPUEMOB.

7.  Ilcuxojioro-megarornyeckoe  CONPOBOKICHHE  BHEAPEHUS]  MHHOBALMOHHBIX
TEXHOJIOTH B y4eOHO-BOCIIMTATEIbHBIN NMpouecc mKoabl.  CerogHss MHOTUMU YYUTEISIMU
C LEJIbIO JOCTHXKEHHS PEe3yJIbTaTUBHOCTH O0yUYSHMS IPUMEHSIOTCS COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUHU U
MHHOBAI[MOHHBIE METO/IbI 00YUYEHHS B IIKOJIE. DTU METO/IbI BKIIFOUAIOT AKTUBHBIE U UHTEPAKTUBHBIE
(bopMbI, pUMEHSIOIIUECS B O0yueHHH. AKTHUBHBIC INPEIyCMAaTPUBAIOT JEATENIBHYIO MO3UIIUIO
y4alierocs 1o OTHOUIEHHIO K NPENoAaBaTeIto U K TeM, KTO MTOJy4yaeT 00pa30BaHUE BMECTE C HUM.
Bo Bpems ypokoB ¢ UX MPUMEHEHHEM HCIIOJIb3YIOTCS YUEOHUKH, TETPaan, KOMIBIOTEP, TO €CTh
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WH/IMBUyaJIbHbIE CPECTBA, HCIIONbB3YIOIUECS sl 00yUSHHUS.

bnarogapsi MHTEPaKTHBHBIM METOJaM, IPOUCXOAUT APPEKTUBHOE YCBOCHHE 3HAHUN B
COTPYAHMYECTBE C IPYTUMH YYalIUMHUCS. DTH METOIBI MPUHAICKAT K KOJUIEKTUBHBIM (hOopMaM
o0yd4eHHs, BO BpeMsl KOTOPHIX HaJ M3y4aeMbIM MaTepuaioM paboTaeT Tpymmna ydamiuxcs, Ipu
9TOM Ka)KIbIH N3 HUX HECET OTBETCTBEHHOCTB 3a MPOJICJIAHHYIO paloTy.

VHTEepakTUBHBIE METOABI CIIOCOOCTBYIOT Ka4eCTBEHHOMY YCBOEHHIO HOBOTO MaTepHaa.

[To3TOMy MHHOBALIMOHHBIE METO/IBI O0YYEHUS B IIIKOJIE CTIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO [TO3HABATEILHOTO
MHTEpeca y JIeTel, yyaT CHUCTeMaTHU3UpoBaTh U 000011aTh U3yyaeMblil MaTepua, o0CyXaaTh U
TUCKyTHpoBaTh. OcMbIcuBas U 00pabarbiBasi MOJYYCHHbIC 3HAHMSA, ydallMecs MPHOOpETaroT
HaBBIKH TIPUMEHEHHUS UX Ha MPAKTUKE, MOTYYaroT ONBIT 00meHns. beccnopHo, HHHOBAIIMOHHBIE
METO/bI OOYYeHHUs] MMEIOT MPEeUMYIIECTBa Tepel TPAJAUIUOHHBIMU, BEAb OHU CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO peOCHKA, Y4aT €ro CaMOCTOSTEIbHOCTH B TO3HAHUH U MIPUHATHN PEIICHHUH.

WuHoBamy B 00pa3oBaHWM, HE MPOCTO «JOHOCAT HAyKy B MAacCbl», HO U CHIDKAIOT
MaTepHajbHbIE pacXojbl Ha MOJy4YeHHE OOpa30BaHMSA, YTO JIOCTATOYHO AKTYaJbHO C YYETOM
MHPOBOTO 3KOHOMHYECKOT'O KpU3HUCa.

[lenarornyeckre MHHOBALIMH, BHEIPsieMble B 00pa30BaTeIbHBIX YUPEKICHUIX COBPEMEHHOTO
VY30eKkucTaH, TOMOTAOT pPEeaTH30BbIBATH COLMAIBHBIM 3aKa3: BOCHHUTHIBATH B IIKOJIHHUKAX,
CTY[CHTaX YyBCTBO MAaTPHUOTH3Ma, I'Pa)KIAaHCKOH OTBETCTBEHHOCTH, JIIOOBH K POTHOMY Kpalo,
yBaXEHHE K HApOAHBIM TpaauuusMm. VHPOpPManMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJOTHH CTallU
NPUBBIYHBIMU B JETCKUX Cajax, IIKOJax, akaJeMusx, yHuBepcurerax. Cpeau mociIeIHUX
HOBILIECTB, KOCHYBIIUXCS 00pa30BaTENbHBIX YUPEXKICHHUI: MPOBEICHHE HK3aMEHa B PEKUME
OHJIAMH, OTIpaBKa SK3aMEHAIMOHHBIX pabOT TyTeM TPEABAPUTEIBHOTO CKAHUPOBAHMSL.
besycnoBHO, y 00pa30oBaHusl €111e MHOTO Hepa3peIIeHHbIX IPOOIEM, yCTPAHUTh KOTOPBIC TOMOTYT
WHHOBAITUH.

Cnucok Jmreparypa:

1. AnekceeBa, JI. H. lHHOBallMOHHbBIE TEXHOJIOTUM Kak pecypc skcnepumenta/ JI. H. Anek-
ceeBa// Yuutenb. - 2004. - Ne 3. c. 28-30.

2. AnekceeBa, JI. H. lHHOBallMOHHBIE TEXHOJOTUHU KaK pecypc skcniepumenta/ JI.. Anekcee-
Ba// Yuurenb. — 2009. — Ne 3. — c. 28..

3. CeneBxo, I". 5I. OcBoeHNE TEXHOIOTHUN CAMOBOCITMTAHNS JIMYHOCTH ITKOJBHUKOB: KaK CTaTh
akcriepuMenTanbHor tuiomaakoi/ I 5. Ceneko// Haponnoe o6pazoBanue. — 2015. — Ne 1.
— c.181.

4. 3aresi3unckuii, B. V. IHHOBaIlMOHHBIE TPOIECCHI B 00pa30BaHUU U MeJarornyeckas Hayka/
B. U. 3arss3unckuii// THHOBaMOHHBIE mpolecchl B 00pa3oBaHuu: COOpPHUK HAayYHBIX TPYIOB.
— Tromens, 2013. — c. 8.

5. Komtorkun 10.H., MymraBunckas 1.B. OOpa3zoBarenbHbie TEXHOJIOTHU U TE€IarOrHYeCcKast
pednexcus. CII6.: CII6 T'VIIM. — 2002, 2003
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AUDIO LINGVAL METODIKASINING YAPON TILIDA ISHLATILISHI

Mo minova Xumora Abdukarim qizi
O'zDJTU yapon tili nazariyasi va amaliyoti
kafedrasi stajyor-o’qituvchisi

Telefon: +998904609390
xumoramominova95@gmail.com

Annotatsiya: O‘qituvchi audio lingval metoddan foydalanib, til o‘rgatish jarayonida uning
kamchiliklariga va o‘quvchi uchun qiyinchiliklari va uning bartaraf etish va o’ziga xosligi aks
topgan. Bu magqola yapon tiliga qiziquvchilar va uni o'rganuvchilar uchun mo'ljallangan.

Kalit soz: unli, undosh harflar, urg'u, so'z

Bugungi kunda, til o‘rganuvchilar ko‘payib borayotganligi sababli, til o‘rgatishga bo‘lgan talab
ham kuchayib bormoqda. O‘quvchilar ichida qiziqish ortib, o‘rganuvchilar ko‘payib borayotgan
tillardan biri yapon tili hisoblanadi. Yapon tilini o‘rgatishda turli xil metodlar mavjud bo‘lib,
bugungi kunda eng ko‘p foydalanilayotgan metodlardan biri “audio lingval metod” hisoblanadi..
Ushbu ilmiy ishda audio lingval uslub haqida izlanib, yoritib berish maqsad qilingan.

Audio lingval o‘qitishda:

- Yangi materiallarning deyarli barchasi o‘qituvchi tomonidan og‘zaki bayon qilinadi;

- Bilimlar talabalarga tayyor holda taqdim etiladi;

- Ofquvchilar bilimni gabul qiladilar (retseptsiya) va ularni ma’nosiga yetadilar, o‘z
xotiralarida saqlab qoladilar;

Bilimlarni tekshirish asosan mashg‘ulot vaqtining sezilarli qismini egallaydigan individual
og‘zaki so‘rovlar yordamida amalga oshiriladi

Tarkibiy tilshunoslikning muhim birligi shundaki, til birinchi navbatda gapiriladi va so‘ng
ikkinchi qismda yoziladigan birlikdir. Tabiiyki biz o‘qish va yozishni o‘rganishdan oldin gapirishni
o‘rganamiz, shunday ekan, tizimli tilshunoslikda tilning gapirish qobiliyatlariga katta e’tibor
qaratiladi(Brooks,1964).!

Audio lingval metodini ishlatishda, quyidagi namuna asosidagi mashqlar(/N\—& >« 7°Z5 0
T 1 A)dan foydalanish mumkin:

1. Takrorlash mashqi ( REHRE )

2. So’zni 0’rniga s0’z qo’yish mashqi ( X ARRE);

3. Grammatik shaklini o’zgartirish mashqi ( ZF/E=RET )

4. Gapni uzaytirishmashqi ( #E &R E)

5. Bog'lash mashqi ( f&FERE )

6. Savol-javob mashqi (J0&#RE).

Ushbu mashqglarning barchasida o'qituvchi asosiy rolni egallaydi, o'quvchilarning vazifasi
esa faqat takrorlash va eslab qolish hisoblanadi. O’qituvchi har bir grammatik yoki talaffuz
jihatidan o’ quvchilarning xatolariga e tibor berib, to g rilab borishi kerak bo’ladi. Demak, ushbu
mashgqlardan asosiy magsad tilni xatosiz ishlatishga garatilgan bo'lib, o’ quvchilar ushbu mashqlar
orqali avtomatik ravishda to'g'ri gapirishga odatlanishadi.

Ma’lumki, xorijiy til ta’limida o‘quvchi-talabalarning nutqiy qobiliyatlarini rivojlantirishda
tinglab tushunish va so‘zlash malakalari yetakchi o‘rinda turadi. Chet tillarini o‘rganish, avvalo,
o‘rganilayotgan tilni tinglash va tushinishga harakat qilishdan boshlanadi. Ta’lim jarayonida
o‘quvchilar o‘zlari o‘rganayotgan tilni 0‘z sohiblaridan emas, balki o‘qituvchilar nutqi orqali
o‘rganadilar. Bu tilni sof amaliy holatida o‘zlashtirish imkoniyatini bir muncha cheklab qo‘yadi.
Ya’ni chet tili tovushlari talaffuzi nutq tempi va intonatsiyasi turli aksentlar bilan o‘zlashtirilishiga
olib keladi. Odatda, ko‘pincha chet mamlakatlarida bir muddat yashagan yoki tez-tez borib
turadigan yohud chet elliklar bilan bevosita muloqot qilib turadigan o‘quvchi talabalargina
chet tilida sof holatida erkin so‘zlasholadilar. Demak, chet tillarini asliyatida tinglab tushunish
orqali o‘rganishning ahamiyati nihoyatda katta. Biroq, bunday imkoniyatlar hammaga ham
nasib etavermaydi. Tillarni o‘rganishda audio ta’lim vositalarini qo‘llash aynan shu bo‘shligni
to‘ldirishga yordam beradi.

1 Jalolov J.“Chet tili o’ gitish metodikasi” Toshkent, 1996-yil 122-b.
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Foydalanilgan adabiyotlar ro yxati:

O’zbek adabiyotlari

1. Zaripova R.A. “Chet tillar o‘qitish metodikasidan qo‘llanma”, Toshkent1986-yil, 201-bet.

2.  Eshmuhammedov R.J. “Innovatsion texnologiya yordamida ta’lim samaradorligini oshirish
yo‘llari”, Toshkent 2009-yil, 22-bet.

3. Jalolov Jamol “Chet til o‘qitish metodikasi”, Toshkent 1996-yil, 122-b.

Yapon adabiyotlari

4 EVEEWEF (FLSEOXH, 1960, ] ]
t‘FS\;A':F' AHET (1989 "RFETRELTORHB AT, THAFZHB) 6865 HAFE
BF=
Internet saytlari
http://www.natlib.uz (O zbekiston Milliy kutubxonasi)
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA EKOLOGIK LEKSEMALARGA OID
NOMINATSIYALARNING FUNKSIONAL VA SEMANTIK TADQIQI

G‘afurova Mushtariy G‘ayratjon qizi
QDPI magistranti

Annotasiya: Mazkur maqolada ingliz va O‘zbek tillarida ekologik leksemalarga oid
nominatsiyalarning funktsional va semantik tadqiqi yoritilgan.
Kalit so‘zlari: semantik tadqiq, funksional tadqiq, ekologik leksema, nominatsiyalash.

Konstitutsiyaviy normalarning ekologik siyosatni amalga oshirishdagi o‘rni va ahamiyati juda
kattadir. Aynan Asosiy qonunda davlat organlari va jamoat birlashmalarining ekologik faoliyatini
takomillashtirish borasida muhim prinsiplari mustahkamlanadi, fuqarolarning ekologik burchlari
aniq belgilanadi, jamiyatning ekologik doimiy shakllaniahining ustuvor yo‘nalishlari o‘rnatiladi.

O‘zbekiston ekologik harakatining asosiy dasturiy vazifalari mavjud:

1. Atrof-muhit muhofazasi va ekologik muhitini sog‘lomlashtirish faoliyatida jamoatchilik
gatnashish faolligini har taraflama kuchaytirish;

2. Atrof tabiiy muhit muhofazasi muammolarida qabul gilingan qonunlar va davlat miqyosidagi
boshqa qarorlar ijrosini ta’minlash,shuningdek ushbu sohadagi qonunchilikni takomillashtirish va
shakllantirishga yordamlashiah borasida tizimli faoliyatlarni yo‘lga qo‘yish;

3. Aholining ekologik madaniyatini yuksaltirish, ekologik ta’lim va tarbiya tizimini
takomillashtirish va h.k.

Dastur materiallari ingliz tilini chuqur o‘rganishni rag‘batlantirish va ingliz tillarini rivojlantirish
zarur bo‘lgan sohalarni aniqlash va mana sohalarda ish olib borish sharoitini taqdim qilish uchun
ishlab chiqilgan. Til bilish ko‘nikmasini ko‘tarish uchun vaqt va mehnat talab etiladi.

“Ta’lim to‘g‘risida”gi va “Tabiatni muhofaza qilish to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi
gonunlariga muvofiq uzluksiz ta’lim tizimida ekologik ta’limni takomillashtirishning muhim
tamoyillarini belgilash, ularni ta’lim-tarbiya jarayoniga izchillik bilan bosqichma-bosqich
tatbiq etish va shu yordamda ekologik ta’limning samaradorligini yangi bosqichga ko‘tarishni
ta’minlaydi. Shunga muvoiq quyidagi vazifalarni amalga oshirishni taqozo etadi:

- ta’lim dasturlarini mavjud ekologik masalalar va ularni yo‘q qilish vazifalaridan kelib chiqib
rivojlantirish;

- ta’lim oluvchilarning e’tiborini umumbashariy ekologik masalalarga qaratish yordamida
ularning ona tabiatning gayta tiklanmaydigan manbalarini saqlab qolish va ulardan samarali
foydalanish yuzasidagi mas’uliyatini yanada kuchaytirish;

-ekologik ta’limning samarali shakllari va usullarini ishlab chiqish hamda joriy etish va
boshgqalar.

Konstitutsiyada O‘zbekiston ekologik taraqqiyot strategiyasining asosiy qoidalari, ekologik va
aholining ekologik xavfsizligiga doir talablar belgilangan bo‘lib, ushbu siyosiy-huquqiy hujjat
mamlakatimizda atrof tabiiy muhitni muhofaza qilish va tabiiy resurslardan foydalanish bo‘yicha
eng muhim va asosiy qoidalarni belgilab beradi.

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, hozirgi kunda atrof-muhit muhofazasi va
ekologik muhitini sog‘lomlashtirish faoliyatida jamoatchilik gatnashuvi faolligi har taraflama
kuchaytirilmoqda. Konstitutsiyaviy normalarning ekologik siyosatni amalga oshirishdagi o‘rni
va ahamiyati beqiyosdir. Aynan Asosiy qonunda davlat tashkilotlari va jamoat birlashmalarining
ekologik faoliyatini takomillashtiriah borasida muhim prinsiplari yanada mustahkamlanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar.

1. Djumabayeva Jamila Sharipovna. “O‘zbek va ingliz tillarida leksik hamda stilistik
graduonimiya”. 2016.
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILIDA KIMYO VA BIOLOGIYA TERMINLAR LUG‘ATINI
TUZISH TAMOYILLARI

Nabijonova Nilufar Mirmuxsin qizi
QDPI 2-kurs magistranti

Annotatsiya: Mazkur maqolada ingliz va o‘zbek tilida kimyo va biologiya terminlar lug‘atini
tuzish tamoyillari yoritilgan.
Kalit so‘zlari: terminlar lug‘ati ,terminlari sistemasi, o‘zbek terminologiyasi.

Aniq bir adabiy tilning so‘z boyligi o‘z shaklida umumiy so‘zlarning ma’nolarini anglatuvchi
terminologik leksikani u yoki bu darajada qamrab olishi lingvistikada e’tirof gilingan vogelik
sanaladi. O‘zbek terminologiyasi tizimi ham bundan mustasni emas.Umumiste’mol so‘zlardan
farqli tarzda doim maxsus tushunchalarni anglatish, ifodalash uchun xizmat qilishga yo‘naltirilgan
terminlar o‘zbek adabiy tilining takomillashish va taraqqiy etish bosqichlari zaminida tarkib topadi
va shakllanadi.

Fan, texnika va boshga sohaga oid narsa haqidagi tushunchani aniq ifodalaydigan, ishlatilish
doirasi shu sohalar bilan chegaralangan so‘z yoki so‘z birikmasi termin deb ataladi. Terminlar
bir ma’noli bo‘lishi, ekspressivlik va emotsionallikka ega bo‘lmasligi kabi belgilari bilan ham
umumiste’moldagi so‘zlardan farqlanadi. Masalan, lingvistik terminlar: gap, ega, ot, son, tovush;
geometriyaga oid terminlar aylana, uchburchak; fizikaga oid terminlar: jism, bosim, harakat,
maydon; kimyoga oid terminlar: suv, kumush, ishqor, tuzlar va boshqalar. Ba’zi holatlarda,
mobodo biron bir tushuncha ikki, ya’ni o‘z va o‘zlashma (ruscha-baynalmilal) termin bilan
ifodalansa, shubhasiz, afzallik o‘zbekcha terminga beriladi — tilshunoslik (lingvistika), nazoratchi
(inspektor), qalam haqi (gonorar), nizom (ustav), giyohvandlik (narkomaniya), zahira (rezerv),
tenglik (paritet), hokim (mer), jarroh (xirurg), sil (tuberkulez), dorishunos (farmatsevt),
dorishunoslik (farmatsevtika), tasnif (klassifikatsiya), imlo (orfografiya), qatag‘on (repressiya),
sayyora (planeta), tirkama (pritsep), tovon (reparatsiya va boshgalar. Kimyo terminologiyasida
faol foydalanuvchi oltin-aurum, kumush-argentum, margimush-arsen, oltingugurt-sulfur, temir-
ferrum singari terminlarning lotincha dubletlaridan kimyoviy reaksiyalar formulalarini o‘qishda
ifoda etiladi. Biologiya terminlari sistemasida —cha qa ayrim terminlar faol qo‘llanadi: miyacha,
qalpoqcha, katakcha, tangacha, tayoqcha, pufakcha, teshikcha, qiltiqgcha, kokilcha va h.k.

Terminga xos belgilardan biri uning izohi va ta’rifiga oydinlik kiritish, terminning ma’noviy
qurshovida mavjud qo‘shimcha semalarni yuzaga chiqarish ilm-fan tilining rivojlanishida, o‘zga
soha oid terminologik tizimlar tarkibida yaqqol seziladi.

Bugungi o‘zbek terminologiyasining boyishida yuqorida zikr etilgan jihatlar hamon ustunlik
gilmogda. O‘z gatlamning salmoqli o‘rni qatori, o‘zlashmalarning ham sezilarli mavgei saglanib
qolmoqda. O‘zlashmalarning til terminologiyasi boyishidagi o‘rnini birgina internet terminlari
misolida ko‘rish mumkin.

Ingliz va o°zbek tillarga dastlab,ijtimoiy-siyosiy, ilmiy va siyosiy terminologiyaga oid terminlar
lug*ati kirib kelgan.Ko‘pgina adabiyotlarda o‘zga tillardan so‘z o‘zlashtirishning muhim manbayi
sifatida boshqa tillardan qilingan tarjimalar ko‘rsatiladi. Albatta, bu to‘g‘ri. Ingliz tili sohasidagi
leksik birliklarning o°zbek tiliga kirib kelishida u tillardan qilingan davlat ahamiyati darajasidagi
tarjimalarning o‘rni katta bo‘lgan.

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, o‘zbek terminologiyasi bir necha asrlik shakllanish va
tarqqiy etish bosqichlarini bosib o‘tdi. Bu bosqichlarda o‘zbek terminologiyasi nafaqat o‘z ichki
resurslari, shuningdek, qarindosh bo‘lmagan tillar boyliklaridan o‘rni bilan foydalangan holda
rivojlanish yo‘lida davom etdi.

Foydalanilgan aabiyotlar.
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to‘plami UP. — T.: 2016

3. Doniyorov R. O‘zbek tili texnik terminologiyasining ayrim masalalari. — T.: 1977
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INFORMATION ON ENGLISH COMPOUND SENTENCES AND ITS TYPES

Ollaberganova Dilobar O’ktamboyevna
Ruzmetova Yulduz Bahramovna
Teachers of English language

Of vocational college N.1 of

Urgench district of Khorezm region

ABSTRACT: This article describes the steam approach, interactive methods that can be used
in English lessons, and their importance in English.
KEYWORDS: STEAM, rolling snow pile, ripe grapes, garden laundry method.

When describing a compound sentence, some English scholars have and about the number
of cuts, some focus on the number of simple sentences in a compound sentence, and still others
combine these two cases. The theory of compound speech in English was fully formed in English
normative grammar in the second half of the nineteenth century and has remained unchanged
to the present day. There are many similar theories in the grammars of languages belonging to
different families. The theory of simple and compound sentences is no exception, e.g.

He opened the door and saw us.

He opened the door and saw us.

She stopped, closed her eyes, and pushed the door .

He stopped, closed his eyes, and pushed open the door.

Such cases are the theoretical basis of the twentieth-century scientific grammar doctrine studied
by Uzbek scholars, and in the second half of the nineteenth century the ideas of normative grammar
on compound sentences lie. XX asr in linguistics gapga ta ‘ rif give chapter an © anaviy and noana
naviy definitions __ occurs . The definition of a compound sentence is often related to the presence
of more than one subordinate clause in its structure and imda. Roderick A. Jacobs said of the parts
of speech: “Clauses are constructions with one phrase, that bears the subject relation and
another constituent, the verb phrase, bearing the predicate relation.”

At the same time, general theoretical issues of syntax have been studied in scientific works
published in English since the 1990s. In these works there is information about the joint sentence,
its types. Compound sentence components, its application in methods,

specific properties have not been studied. Like other linguists, English scholars have used
different criteria when describing a compound sentence:

- Number of owners and cuts - Independent application

- Number of parts - Non-use of parts without each other
- Several predicative centers - Types of syntactic communication

- Whether there are binders - Phonetic formation

- Expression of several situations - Intonationally formed

- Complex mazrnun - Structural and semantic unity

- Communicative unity - A few simple words

- Semantic and Grammatical connection - The presence of a dependent cut

- Communicative integrity - Complete content

By the 1970s, while researching compound sentences, Ilish had explored the main differences
based on which clause they were connected to. According to the scholar, some compound sentences
are connected by a connecting word according to their function and its meaning is determined, while
others do not require such words when connected. A conjunction with the help of conjunctions is
a syndicate with a conjunction, a conjunction without a conjunction is an asyndetic without a
conjunction. But the scientist calls both of these joint sentences because they contain more than
one composition.

The English scholar Ilish at that time considered the problem of the transition from homogeneous
parts to sentences. He said, *’ I met my relatives and friends would be said to have been “contracted”
out of two sentences: I met my relatives, and I met my friends. *

one-member sentences, Ilish also revealed that several of them combine to form a compound
sentence:

“A different kind of one-member clause is seen in the following compound sentence: A
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good leap, and perhaps one might clear the narrow terrace and so crash down yet another
thirty feet to the sunbaked ground below.” (Huxley) Says such statements can be replaced by
simple compound sentences, the scientist goes on to say.

The meaning is of course equivalent to that of a sentence like it would be enough to make a
good leap, etc.

In the 60s, Ganshina, while thinking about English sentences and compound sentences, went
the traditional research path and divided compound sentences into two types. He also followed the
above-mentioned tradition in distinguishing compound sentences.

The concept of clause introduced in the second half of the XV 111 century is also at the heart of
Ganshina’s theory.

A compound sentence consists of two or more independent sentences connected by way of
co-ordination; each independent sentence is called an independent clause or:

«A complex sentence formed by subordination consists of a principal clause and one or
more subordinate clauses.

Ganshina followed do not add statements simple of words to the content depending on
differentiated .
“The functions of subordinate clauses are similar to those of the parts of a simple sentence.”
According to the scholar, the distinction between compound sentences is as follows.

References:
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OBYUYEHHUE PYCCKOMY A3BIKY U EI'O OCHOBAM
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AHHOTAIUSA: B CTaThE JJAETCS OT3bIB O METOIMKE ITPETIOaBAHUsl PYCCKOTO SI3bIKA U €T0 OCHOBAX
KuoueBble cjioBa: 00ydueHne, Ha4aIbHBIE KJIACCHI, METOJOJIOTHSI, HayKa, 00y4eHHE, METOIbI

VYcTHas peub NMPOTEKaeT B YCIOBUSAX HEMOCPEICTBEHHOTO OOILEHHs, MO3TOMY OHa ObIcTpee
[0 TEMIly M MeHee NojHas. B mporecce peunm HCIONB3yIOTCS HEIMHTBUCTUYECKUE CPENCTBA
BBIPAKEHUS CMBICIIa — MUMHKA U ’KECThL. DTH CPEICTBA, TAIOIINE JOTIOTHUTEIHHYIO HH(OPMALIHIO
B YCTHOM COOOIIIEHNH, OTCYTCTBYIOT B MMCbMEHHOM peun. K nepBomy kinaccy pe0EHOK J0CTaTOUHO
OBJIAJIEBAET YCTHON PeUbl0, CBOOOIHO MPOU3HOCHUT CJI0BA U B IIpoLiecce OOLIEHHSI HE 3a/lyMbIBa€TCs
HaJl pacCTaHOBKOW CJIOB BHYTpU (Pppa3wl. [InchbmenHas Gopma MOHOJOTHUECKON peun Hanbosee
TpyaHas. OHa camast pa3BEpHyTasi 1 HOPMaTUBHAS.

Pa3Butue CBA3HON peun sBIsETCSA LIEHTPAJIbHOM 3ajadeil peueBOro BOCHHUTAHUS JeTed. ITo
00YCIIOBJIEHO MIPEXK/IE€ BCETO €€ COIMATbHON 3HAYMMOCTBIO M POJIBbIO B (DOPMUPOBAHUU JINYHOCTH.
VIMeHHO B CBSI3HOM peyd peaju3yeTcsi OCHOBHAs, KOMMYHHKATUBHAs, (DYHKIUS s3bIKA U PEUH.
CBsi3Has1 peyb - BbICIIAs (hOpMa peur MBICIUTEIBHOM IEITENFHOCTH, KOTOPasi OTIPEeNsieT ypOBEHb
peueBoro u ymcrBeHHoro pasButusi pedbenka (T.B. Axyruna, JI.C. Beirorckuii, H.U. )Kunkus,
A.A. JleontbeB, C.JI. Pyounmreitn, ®.A. Coxun u ap.). OBnajeHHe CBA3HOW YCTHOW pPEUBIO
COCTaBJISIET Ba)KHEHIlIee YCIOBUE YCIELIHOM MOATOTOBKU K OOY4EHHIO B ILIKOJIE.

Upe3BblualiHO BelMKa poOjb KapTUHBl B pa3BUTHM CBSA3HOW peun ywamuxcs. Kapruna
BO3/ICHCTBYET Ha YyBCTBAa PeOCHKA, OTKPBIBACT IIEPE/l HUM T€ CTOPOHBI )KU3HH, C KOTOPHIMU OH MOT
OBl U HE CTOJIKHYTBCSI B CBOEM HETOCPEICTBEHHOM ombiTe. KapTiHa momoraer rmiyoxe 0co3HaTh
T€ SIBIIEHUS, KOTOPBIE YK€ 3HAKOMBI IIKOJIbHUKY. OHa obsieryaer eMy No3HaHMe KU3HU. B mikonax
HCIIONB3YIOTCSl yueOHble KapTUHbl. OHU JOCTYNHBI y4YallUMCs, yAOOHBI JUIsl MCIOJIb30BaHUS
Ha ypOKe, HO HE BCerja JOCTAaTOYHO BbIpasuTeNbHbl. [103TOMY n7s1 pa3sBUTHSA CBA3HOM pedu
CJIelyeT HCIOJIb30BaTh XYIOXKECTBEHHbIE KapTHHbI. KapTHHBI pa3BUBAlOT HaOIIOAATENBHOCTb,
BOOOpaXEHUE YyYalIUXCsl, yyaT MOHUMATh UCKYCCTBO *KMBONHCH. IlepBble COUYMHEHUS 1O OIHOM
KapTUHE JJOJDKHBI OBITh YCTHBIMU U TIpeABApATHCA Oecenoil. Onucannue KapTHHbI — camasi TpyJHas
¢dopma counHeHust. OOBIYHO OHO MPOBOAMTCS B CTAPIINX KJIaccax, HO JOIyCTUMO U B 4 Kiacce
(371eMeHTHI ONMCaHusl KAPTUHBI BO3MOXKHBI BO 2 —3 KJlaccax).

B HauanbHBIX Ki1accax J€TH ONHUCHIBAIOT KapTHHY 110 BOIIPOCAM, BBISABIIASA, BO-IIEPBBIX, TEMY
KapTUHBI (4TO HA HeW N300pakeHO0); BO-BTOPHIX, €€ KOMITO3UIINIO, IEPEAHUN TUIaH, 3aHUH IJIaH,
pacroyoxeHue npeaMeToB. B-TpeTbux, qefcTBYONMX ML, AeHCTBUE, €ClTd OHO ecTh. HakoHer,
HJICUHBIN CMBICII, «HACTPOCHUE)» KAPTUHBI.

Vxe Bo 2 Kilacce NPaKTUKYETCsl YCTHOE ONKcaHue KapTuHbl («Pacckaku, 4To Thl BUAMIIL HA
kKapTuHe»). OT Kjlacca K Kjaccy TpeOOBaHUS K ONUCAHUIO KapTUHBI YCJIOXKHSIOTCS, BBOISATCS
JJIEMEHTHl aHallu3a, pa3BUBaeTCs HaOmoaaTenbHOCTh JeTeil. HalmiomarenbHOCTh  OueHb
BaXKHa JJs pa3BUTHS CBA3HOM peun. Illkoma opranusyer cuctemy HaOMIOIEHUH HPUPOJBI,
OT/IEIbHBIX NPEAMETOB U MPOLIECCOB. YCTHBIE PACCKA3bl U MMCbMEHHbIE COUMHEHMs 0000IIAI0T,
yIOPSI0YMBAIOT Pe3yNIbTaThl HaOMONeHUH. Pacckasbl Mo HaOMIONEHUSM MOIYy4atoTCsl OOIbIIUMHU
110 pa3MepaM, IOTOMY UYTO Yy JETEH MHOTO Marepuaia. A Mocie0BaTeIbHOCTh, IOJIHOTA ONHUCAHUS
00eCTeYnBaloTCs MOATOTOBUTENFHON Oecenoi.

B pasBuTum peun HykHa KponomiuBas pabora ywamuxcs U yuurene. Cucremarnyeckas
paboTa Mo pa3BUTHIO PeUYH 0053aTeIbHO MPUBENET K YCIIEXY.

Pa3BuBas cBA3HYIO peub HIKOJIBHUKOB, Mbl IPUBUBAEM P51l KOHKPETHBIX YMEHUH, TO €CTh, YUUM
ux. IloguepkHéM ke yMeHHsI, KOTOpbIE OTHOCSATCSI UMEHHO K YPOBHIO TEKCTa:

BO-TIEPBBIX, YMEHHE TIOHATh, OCMBICIIUTH TEMY, BBIJICIUTh €€, HAUTH IPAHULIBL;

BO-BTOPBIX, yMEHHE cOoOMpaTh Marepuan, OTOMparb TO, 4YTO BaXXHO M OTOpachIBaTh
BTOPOCTEIIEHHOE;

B-TPETbUX, YMEHHUE pacloyiaraTb MaTepual B Hy»KHOU MOCJIE0BATEIbHOCTH, CTPOUTH paccKa3
WA COYMHEHHUE I10 IIIaHY;
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B-4ETBEPTBIX, YMEHHE TOJIb30BATHCSA CPEACTBAMM SI3bIKA B COOTBETCTBUHU C JIUTEPATyPHBIMU
HOpMaMHM M 3aJadaMM BBICKa3bIBaHMsI, a TAK)KE€ HCIIPABIATH, COBEPILIEHCTBOBATH, YIYydllaTh
HalMCaHHOE.

CBSI3HOCTb KaK OIMH U3 CaMbIX 3HAUUMBbIX KaTerOpUaIbHbIX IPU3HAKOB TEKCTA XapaKTEPU3yeTCs
B3aMMOICHCTBHEM HECKOJIBKHUX (DaKTOPOB: COAECPIKAHUS TEKCTA, €r0 CMbICIA, JOTUKU U3TI0KECHHUS,
0c000i1 OpraHu3aIuy I3bIKOBBIX CPE/ICTB; KOMMYHUKATUBHOW HAIIPAaBIEHHOCTH; KOMITO3ULIMOHHON
CTPYKTYpBI.

[TonroroBurenbHas pabora HauMHAETCsl B OyKBapHBIN MEPHUOJ U TPOBOAUTCS HA MPOTSHKEHUH
BCETro yueOHOro roza. Jljis 3Toro uCHosab3y0TCs CIOKETHBIE pa3jaTOuHble KAPTUHKH 110 Pa3BUTHUIO
HE MPOCTO PEYH, a MO PA3BUTHIO CBSI3HOW PEUYM W CIOKETHBIC KAPTUHKH, TAaHHBIC B yUCOHUKaX.
Takast pabota npubaMKaeT ydyamuxcs K CBI3HOMY pacckasy. PaboTa mo pa3BuTHio peuu Tpedyer
pa3HoOOpa3HbIX MPUEMOB M CPeIACTB. B mporecce 3aHATHII MHOTOKpAaTHO MEHSETCS y4yeOHas
CUTyalllsi 1 MOTHUBBI peud. YUalirecs: TO BbICKa3bIBAIOTCS CBOOOTHO, TO BBIMOJHSIOT (OKECTKOE
3aganue» (JI.B. 3aHKoB), KOTOpOE MUCHUIUIMHUPYET MBICIL M HAIpPaBisieT B CTPOroe pycio ux
PEUEBYIO JIEATEIBHOCTh. B paboTe Mo pa3BUTHUIO CBSA3HOW pedd HEOOXOIUMO CUUTATh M TO, H
JIpyroe. YUuTh COAEPKATENbHOM, JIOTUYHOM, ICHOM U MPAaBUJIBHOM pEYr HAJ0 €KETHEBHO HAa BCEX
ypOKax PyCCKOTO sI3blKa M JHUTeparypHoro yreHus. llpu oOyueHun cBsi3HON peun HE0OXOIUMO
JaBaTh JETSIM MHUHHMYM TEOPETUYECKUX CBEICHMI, TaK KaK HaBBIKM M yMEHUS (OPMUPYIOTCS
yCHENIHee, KOrJia OHU OCMBICIICHBI.
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